
Placeta de las Monas otra vez y la del "Rosquero.
Si el pueblo tiene la antigüedad que se le supone, debe esperarse 

encontrar otros nombres más extemporáneos.
Por cierto que en estas relaciones hay un carril que va desde la 

Carrasola al Sepulcro. El verdadero camino era el de la calle de las 
Cruces. ¿Sería ese carril el llamado después por Jaén Calle del Recreo, 
que en lugar de ir directamente al Sepulcro fuera a juntarse con el de 
las Cruces como hacen ahora las dos calles cortándose perpendicular­
mente? De que existía el carril 110 hay duda, porque en él tenía un 
alcacel don Valentín López Villaseñor, alguacil mayor de esta gober­
nación y padre de doña Francisca López Villaseñor (apellidos quereños), 
esposa de don Pedro José Espadero. Y el carril con el que lindaba el 
alcacel iba a la cueva del Santero. Este señor, don Valentín, parece que 
era el dueño de la casa de la calle San Francisco, adquiriéndola por com­
pra a su fallecimiento su yerno don Pedro José Espadero, cosa que ex­
plica el segundo apellido -—López— de don Marto, el abuelo, y vale 
para la historia del Hospital, cuyo terreno, dice don Enrique Manza­
neque en sus apuntes de historia local, los adquirió don Antonio Ta­
pia, padre de doña Luisa. Lo que quiere decir que la casa se formó 
por anexión del Hospital adquirido por Tapia a la casa de López Villa- 
señor comprada por Espadero, en realidad la fusión o suma de dos apor­
taciones femeninas a sus matrimonios, la de doña Francisca López 
Villaseñor y su nuera doña Luisa Tapia.

Quede esto por ahora así, en espera de nuevos hallazgos para la 
historia del Hospital, sobre el que ya se tienen otros indicios.

% *  *

S U C E D I D O S
Gramática parda, pero gramática

A t a n a s io ,  el de B r ú ñ e te  - A t a n a s io  H u e r t a s - ,  y e s e r o ,  m o z o  v ie jo ,  d e  la c u a ­
drilla  d e  D anie l ,  el  d e  P au l in o ;  Is id o ro  P arra ,  el m a y o r  del M o r e n o  y C oli l la ,  
el Gjrande;  t r a s n o c h a d o r e s  y  a m ig o s  de a n d o r r e a r  p o r  los b i l la r e s ,  era  un h o m ­
b re  f u e r t e ,  b u c h ó n  y p a t iz a m b o ,  q u e  e n t o r n a b a  un p o c o  los o jo s  al s o l ta r  su s  
s e n t e n c ia s .  S e  p e la b a  a lo q u in t o  y c u a n d o  vela al m a e s t r o  Hado co n  a lgu ien  de  
c a b e l le r a  e n m a r a ñ a d a ,  le decía ;

— T e n  c u d ia o ,  q u e  en  los m o n t e s  c e r r a d o s  su e le  h a b e r  c o n e jo s
C o m í a  b je n ,  c o m o  un a n im a l  c u a lq u ie r a  y en  los v e ran o s ,  c o g ié n d o s e  una 

m u ñ e c a  c o n  la o t r a  m a n o  y a t r a v a c á n d o s e  |a barr ig a ,  decía  q u e  co n  los  p is to s  
d e  c a la b a c ín  s e  |e a l te r a b a n  los pu lsos ,  lo cual  e ra  in c o n v e n ie n te  p o r q u e  el 
h o m b r e  n e c e s i ta  e| p u ls o  f i rm e ,  la m e n t e  c lara  y el á n im o  se r e n o ,  seg ún  a q u el  
h o m b r e  cu y o  re cu e r d o  m e  ha d e s p e r ta d o  el p r im e r  p is to  de c a la b a c ín  del  a ñ o  68.

La Is idra  d e  El R o m e r a l  te n ía  h o r n o  y vendía  v in o ,  p o r q u e  en  los p u e b lo s  
h ay  q u e  t o c a r  m u c h o s  pal i l los  para q u e  s u e n e  la m ú s ic a

H a b ía  un p a r r o q u i a n o  q u e  n o  llevó j a m á s  ja r r o ,  b o ta ,  n| b o te l la  y un día 
le p id ió  un cu a r t i l lo  y se  lo b e b i ó  d e  un t r a g o ,  d ic ie n d o  a c o n t in u a c ió n :

— H o y  n o  te  lo pago
La ¡s idra  se  q u e d ó  s u s p e n s a  y le c o n t e s t ó ;
—  N o m e fa s t id ia  m á s  q u e  la b o ta  q u e  tr a e s  n o  te  la pu edo vaciar ,  q u e  s ino . . .
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